YI'OJA npo CITIIBITPAIIIO
MIK
XapKiBCHbKUM HalllOHAIBHUM YHIBEPCUTETOM PaliOelIeKTPOHIKH, PO3TALIOBAHUM
no nip.Hayku,14,Xapkis, 61166 Ykpaina
B 0c00i pexTopa npo¢..Banepis B.Cemenis
Ta
BpoIyiaBchKUM YHIBEPCHTETOM HAyKH Ta TEXHOJIOTI], pO3TaIllOBAHUM I10
Vi36epexokio Bucrmannuupkoro 27, 50-370 Bpounas, [lonkia
B 0cobi pexropa npo. Llesapi Manpuac

XapKiBChbKWM HallOHANBHMI yHIBepCHTET paiOeNeKTPOHIKH, B IOAJILIIOMY
imeHoBanuii HVYPE, Ta BpounmaBchkuil yHIBEPCHTET HAayKM Ta TEXHOJOTII. B
nopaneioMy imeHosanuit BYHT, y miarBepipkeHHst cBoro iHTepecy B PO3BHTKY
chiBnpami y cdepi JOCT)KEHb Ta BUKIAJaHHS HA B3aCMOBMIIIHMX YMOBAX.
JOMOBUIIHCS TPO HACTYIIHE.
Crarrs |
s yrosa BcTaHOBIIIOE METY, TepMiHH Ta yMOBH cribnpaui Mixk BYHT ta HYPE.
Crarrs 2
st Yrona crocyeThest akazieMivHOr0, HAYKOBOT'O Ta CTYAEHTCHKOTO OOMiHY.
Crarrsa 3
O6uzBa YHIBEpCUTETH y3TOIMIA HACTYIHI (POPMHU CHiBIIpaLli:
y rajaysi ocBiTH:
-31MCHIOBATH OOMIH METOIMKAMH BUKJIAJ[aHHS,
-37lifiCHIOBaTH OOMIH TIEPCOHAJIOM 3 METOI0 MPOBENEHHs JIeKIii Ta ydacTi y
cemiHapax, i T.iH.
Y ranysi gjocaiakenn:
-[IPOBOJUTH CHUIbHI MPOEKTH 3 JOCIiKEHb,
-00MiH HayKOBOI Ta TEXHIYHOIO iH(hopMaITi€lo,
-KOOPAUHALIS TOCITIIKEHb,
-00MIH HayKOBHMH pPe3yJIbTATAUMH B CIIEHU(DIYHNX Taly3sax HAyKH,
-nyOniKanis pe3ynbTariB y HUX Tany3sx,
-opratiszallis CnijabHUX ceMiHapiB, KOH(epeHIIii, CHMITO3iyMiB, TOIIO
Y rajysi cTyAeHTChKOro 00MiHY:
-CTBOPIOBATH YMOBH JJIf CTYJIEHTIB 3 OTPUMAaHHS BY3iBCBHKOI, MiCISIUIIIIOMHO] Ta
acripaHTCLKOI OCBITH B IIAPTHEPCBKHX YHIBEPCHTETAX, AKi € CTOPOHAMM AAHOI
Yroau,
-00MIH CTyJIeHTaMH Ha 1epioJ B OOHH ceMecTp, abo #Horo yacTuny, abo Ha TepMiH,
HeOOXIIHMI 1J1st MpoBeAeHHs CielMpiYHUX MPOEKTIB, MPAKTUKH, a00 IiArOTOBKU
TE3UCIB,
-TMIPOBEJIEHHSI CIUIBHUX JAOCIITHUIBKUX IPOrpPaM CTYJAeHTaMH,
-0OMIH CTyZ€HTaMM 3a MPOrpaMaMH IMiArOTOBKH CTYIEHTIB.
Cratra 4
1. 3 MeToro nocsrHeHHs crienuivuHUX Iiteil Ta 3aj1ay 3a Yromow, CTopoHH
MiANMCYBAaTUMYTh OKpeMi deTalbHi HOKYMEHTH, fKi MOBHHHI mependauyary
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MpaBuiia CIiBIIpalli, 30KpeMa, Taki K croci® (iHaHcyBaHHsA, yac Ta TepMiH
BI3UTIB JI0 MAPTHEPIB Ta MPABO IHTENEKTYaIbHOI BIaCHOCTI.
Mixuapoauuit Bignin BYHT € KoHTakTHUM opraHoM, BiANOBIZalbHHUM 3a
BHUKOHAHHSA YTO/H.
Cratrs 5

CTOpoHH TTOTOIMIIHCS BXKUTH HEOOXITHUX 3aXO0iB Ta 3a0e3NednTH B3aEMHY
HiATPUMKY 3 METOIO 3aJTy4eHHSs KOIITIB JJI1 BAKOHAHHS YTOIU
[Is Yroga He cripuyuHsie KOAHUX (DIHAHCOBUX HACHIAKIB AN Oyab-sAKOT
CtopoHHu

Cratts 6
[l Yroma maGupae umnHOCTI 3 AHs il MiANKCAHHS Ta yKIaZaeThes Ha S
POKIB
Ao ctoponwu, sk MiHiMyM, 3a 6 MiCAIIIB 10 3aKiHUEHHS 1[bOTO Mepioay He
IHILIIFOIOTE HOT0 MPOIOBKEHHS, U YT0o1a NPUITHHAETHCS
Horosip Moxe OyTM NPUNMHEHWH I/ MOMNEPeIHhOr0 IHCHMOBOTO
MOBI/IOMJIEHHS. TIPO MPHIIMHEHHS ioro nii, mojaHoro g0 30 uepeHs
MIOTOYHOI0 POKy, Ta sKe HaldyBa€ YMHHOCTI HANPUKIHII [OTOYHOrO
KaJIeHIapHOTO POKY
Bei nonpasku 1o i€l yronu € HeiliCHUMY, SKIO He HANAH| y THCHMOBOMY
BUTISAI.

Cratta7
Ls Yrona mianucana aHI1ifcbKO0 MOBOIO Y YOTHPLOX MPUMIPHHKAX
KoxHa i3 cTopiH oTpumye 1Ba npuMipHHKa.
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Cooperation Agreement

between

Kharkiv National University of Radioelectronics having its office at Nauki ave., 14, Kharkiv,
61166 Ukraine
represented by Rector Prof. Valery V. Semenets
and
Wroclaw University of Science and Technology, having its office at Wybrzeze
Wyspianskiego 27, 50-370 Wroclaw, Poland
represented by Rector Prof. Cezary Madryas

Kharkiv National University of Radioelectronics hereinafter referred to as NURE, and
Wroclaw University of Science and Technology, hereinafter referred to as WUST, confirming
their interest in the development of cooperation in the field of research and teaching to their
mutual advantage, have agreed as follows.

Art. 1

This Agreement sets out the purpose, terms and conditions of cooperation between WUST
and NURE.

At 2

This Agreement pertains to teaching, research and student exchange.

Art. 3
Both Universities agree on the following forms of cooperation:

in the field of education:
" to exchange experience in teaching methods,
®  to exchange staff members for the purpose of giving lectures, taking part in seminars etc.

in the field of research:

" to carry out joint research projects,

*  to exchange scientific and technical information,

" to coordinate research studies,

" to exchange scientific results in specific fields of science,
" to publish the results in these fields,

* to organise joint seminars, conferences, symposia etc.

in the field of student exchange:

" to create conditions enabling students to take up undergraduate, postgraduate or PhD
studies at a partner institution being a party to this agreement,

* to exchange students for a period of one semester or its part, or for a time needed to carry
out a specific project, practical training or preparation of a thesis,



" tocarry out joint research programmes by students,
" toexchange students under student traineeship schemes.

Art. 4

1. In order to achieve specific objectives and tasks under this Agreement, Parties shall sign
a separate detailed document which shall provide for the rules of cooperation in particular
such as method of financing, time and period of the parties *representatives’ visits and
intellectual property rights.

2. International Office at WUST is a point of contact for the implementation of the
agreement.

Art. 5

1. The Parties agree to take necessary steps and ensure mutual support for the purpose of
raising funds for the execution of this Agreement.
2. This Agreement does not entail any financial consequences for any Party.

Art. 6

This Agreement enters into force on the day of its signature and is concluded for 5 years.

If the parties, at least 6 months before expiration of this period, do not initiate to extend it,

this Agreement terminates.

3. The A%reement may be terminated upon a prior written notice of termination submitted by
the 30" of June of the given year with effect at the end of that calendar year.

4. All amendments to this Agreement are null and void unless made in writing.

b —

Art. 7

ot

This Agreement is made in English in four counterparts.
2. Each party will receive two copies.

.............

Rector peo+. \/CL\G’.\*\/ V. S=menets
Kharkiv National University of Radioelectronics Prof. Cg¢ zary Madryas
roctaw University of
Science and Technology



